Mihi praenomen est

Aeneid IV.1-14

1.

3.

For nouns/pronouns/adjectives: case and number.
For verbs: tense, voice, and mood.

At régina', gravi’ iamdidum saucia ciira,

vulnus’ alit vénis, et caecd carpitur® igni.

Multa viri virtiis® animo® multusque recursat
.7 — - (- -8 —

gentis” honos; haerent Infixi® pectore vultis

verba’que, nec placidam membris'® dat ciira quictem.

2. Translate the following lines:

Postera Phoebeéa listrabat lampade terras
umentemque Aurdra poloé diméverat umbram,
cum sic tnanimam adloquitur male sana sorérem:

“Anna soror, quae me suspénsam Insomnia terrent!

Translate the underlined words as they are used in
context.

Quis novus hic nostris successit'' sédibus hospes®,

quem SEese ore feréns”, quam forg" pectore et armis!

rédo equidem ™, nec vana fides, genus™ esse deorum.
Cred dem", fides, 16 d
Dégenerés animds timor' arguit'®. Heu, quibus ille

iactatus fatdis! Quae bella" exhausta®™ canébat!

1. 2.
3. 4.
5. 6.
7. 8.
9. 10.
11. 12.
13. 14.
15. 16.
17. 18.
19. 20.




